
                                                                                                                    

 

 
 

講演会*
 「フランスにおける原子力危機管理」  

 

オリヴィエ・イスナール、ブリュノ・セサック(IRSN) 
 

2011年 7月 6日(水)  18時開演 
日仏会館一階ホール 

*日仏同時通訳あり 
 放射線防護・原子力安全研究所(IRSN)の原子力危機管理の専門家、オリヴィエ・イスナールとブリュノ・セサ
ックが、フランスで原子炉で事故が起きた場合、設置されることになっている国の危機対策組織を紹介する。講

演では、このような状況に直面した際、緊急時や事故後に必要とされる物資、人手、方法、機器類についても

説明。 
 オリヴィエ・イスナールはリヨンのエコル・サントラル卒で、流体力学博士。ブリュノ・セサックはナンシー国立高

等農学校卒の農学エンジニア。両名とも 10年以上も前から危機管理分野で働き、現実に起きた危機的状況
に取り組んだ経験あり。 
 
場所 : 日仏会館 〒150-0013東京都渋谷区恵比寿 3-9-25    参加登録 : メールで右アドレスに contact@mfj.gr.jp 
         http://www.mfj.gr.jp/ 
 

------------------------------------------------------------------- 
 

Conférence par Olivier Isnard et Bruno Cessac (IRSN) 

« Gestion de crise nucléaire en France » 
Auditorium de la Maison Franco-Japonaise  

Mercredi 6 juillet 2011 à 18h00 
 

En français (avec traduction simultanée) 
 
Olivier Isnard et Bruno Cessac, spécialistes de la gestion des crises nucléaires à l’Institut de 
Radioprotection et de Sûreté Nucléaire, présenteront l’organisation de crise qui serait mise en place en 
France suite à un accident sur un réacteur. La présentation couvrira l’organisation, les moyens matériels 
et humains, les méthodes et les outils à mettre en œuvre face à ce type de situation, à la fois pour la 
phase d’urgence et pour la phase post-accidentelle. 
 
Olivier Isnard possède un doctorat en mécanique des fluides de l’École Centrale de Lyon. Bruno 
Cessac est ingénieur agronome diplômé de l’École Nationale Supérieur d’Agronomie de Nancy. Ils 
travaillent tous deux depuis plus de 10 ans dans le domaine de la gestion de crise et ont déjà été 
confrontés à des situations de crise réelles.  
 
Lieu : Maison Franco-Japonaise        Inscription : à l’adresse contact@mfj.gr.jp 
          3-9-25 Ebisu Shibuya-ku, Tokyo 150-0013 
          http://www.mfj.gr.jp/ 


